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	16.1

	· إن عسل النحل ومنتجاته سليمة (أمنة) وصالحة للاستهلاك الادمي
	· Honey Bee and its products intended for human consumption is safe for human consumption./ Medus ir bičių produktai yra skirti žmonių maistui ir yra saugūs vartoti.

	· مصدر العسل ومنتجاتهه من منشآت تطبق برنامج قائم على مبادئ نظام تحليل المخاطر وفقا لنظام دول الخليج العربية لسلامة الأغذية والمواصفة القياسية الخليجية رقم 1694 "القواعد العامة لصحة الغذاء" وحاصلة على شهادات بذلك من جهات معتمدة من الجهة الرقابية المختصة في بلد المنشأ
	· Come from a collecting establishment implementing a program based on the HACCP principles in accordance with the Food Hygiene provision of GCC (General principles of food hygiene, GSO 1694), and they are certified by nationally accredited certification bodies./ Produktai gaunami iš įmonės, kuri įgyvendina programą, pagrįstą RVASVT principais pagal GCC (Bendrieji maisto higienos principai, GSO 1694), ir yra patvirtinta akredituotų nacionaliniu mastu sertifikavimo institucijų.

	· تم التعامل معها، وإعدادها وتحضيرها، وتعبئتها وتخزينها بطريقة صحية وفقا لنظام سلامة الغذاء بدول الخليج العربية وكذلك متطلبات المواصفة القياسية الخليجية رقم 1694 "القواعد العامة لصحة الغذاء" وحاصلة على شهادات بذلك من جهات معتمدة من الجهة الرقابية المختصة في بلد المنشأ
	· Have been handled¸ prepared, packaged and stored in a hygienic manner in accordance with the Food Hygiene provision of GCC (General principles of food hygiene, GSO 1694) , and they are certified by nationally accredited certification bodies/ Buvo tvarkomi, paruošti, supakuoti ir saugomi laikantis higienos reikalavimų pagal GCC Maisto higienos nuostatus (Bendrieji maisto higienos principai, GSO 1694) ir yra patvirtinta akredituotų nacionaliniu mastu sertifikavimo institucijų.

	· بلد المنشأ يتبع خطة رصد للمتبقيات وفقا للمعايير الدولية والضمانات التي تغطي عسل النحل ومنتجاته المقدمة من قبل خطة الرصد مستوفية للاشتراطات الواردة في الدستور الغذائي (STANDARD 12-1981)
	· Honey and bee products shall comply with maximum residue limits for residues of pesticides and veterinary drugs for honey established by Codex Alimentarius Commission (STANDARD 12-1981)./ Medus ir bičių produktai turi atitikti didžiausias leistinas pesticidų ir veterinarinių vaistų likučių ribas, nustatytas pagal Codex Alimentarius Komisijos standartus (STANDARTAS 12-1981)

	الإفادة الصحية البيطرية: 
	Animal Health Attestation:/ Gyvūnų sveikumo patvirtinimas
	16.2

	إن عسل النحل ومنتجاته المخصصة للاستهلاك الآدمي:
	Honey Bee and its products intended for human consumption:/ Medus ir bičių produktai yra skirti žmonių maistui:

	· ترد من المناحل التي تشرف وتسيطر عليها الجهة الرقابية الرسمية
	· Come from apiaries, which are supervised and controlled by the competent authority/ Gauti iš bitynų, kurie yra prižiūrimi ir kontroliuojami kompetentingos institucijos.

	· ترد من بلد أو منطقة خالية من الإصابة بخنفساء خلايا النحل A. tumida، والمنطقة الخالية من المرض هي مساحة دائرة نصف قطرها 100 كلم على الأقل، والتي لا تخضع لأية قيود مرتبطة بظهور خنفساء خلية النحل الصغيرة (Aethina tumida)
	· Come from a country or zone free from Aethina tumida infestation; the free zone is an area of at least a 100 km radius, which is not subject to any restrictions associated with the occurrence of the small hive beetle (A. tumida)/ Gauti iš šalies ar zonos, kuri yra laisva nuo Aethina tumida užkrato; laisva zona yra teritorija, kurios spindulys yra ne mažesnis kaip 100 kilometrų ir kuriai nėra taikomi jokie apribojimai, susiję su mažųjų avilių vabalų (A.thumida) paplitimu.

	· ترد من بلد أو منطقة خالية من مرض ,Varroa spp Tropilaelaps spp. American foulbrood, and European foulbrood 
	· The commodities come from apiaries in a country or zone free from Varroa spp., Tropilaelaps spp., European foulbrood, and American foulbrood/ Prekės gaunamos iš bitynų esančių šalyje ar zonoje, kurioje nebuvo nustatyta Varroa spp., Tropilaelaps spp., Europinis ir Amerikinis puvinys

	· لا تحتوي على نحل حي أو بيض النحل أو تمت معالجتها عند درجة حرارة 
 (-12)درجة مئوية أو أقل في جوهر المنتج لـ 24 ساعة على الأقل
	· Contain no live honey bees or bee brood, or were subjected to a treatment at a temperature of –12 °C or lower in the core of the product for at least 24 hours/ juose nėra gyvų bičių ar bičių perų, arba jie buvo apdoroti tiek, kad vidaus temperatūra pasiektų  -12 °C laipsnių arba žemesnę mažiausiai 24 valandas
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